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åt Dygden helgen Er i men glommen
Och deras blmfler tagen ,

At fryJa hennes bild.

j Behagen

Creutz*s Ode til Sång-Gudinnorna,
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Ers Nåd!

Sok ej på detta blad,
Den Skaldekonft, fom tjufar och förnöjer,
Som Snillets ftyrka våldfamt hojer;

En kåntta, vördnadsfull och glad,
Sit utbrott mera enkelt råjer,

Qch hjertat fyns i hvarje rad.

At tålka Edert lof - - och alt hvad fjålen känner,
Af glädje^ nit och tacksamhet ,

Det var en åUkad Jkjildighet,
Som anförtroddes mig af några valda vänner ,

Och den jag ömt vårdera vet.

Hår borde Smickrets irrfken vika,

Och oklådd Sanning vifa iig$
Hår ålkades en Talk , fom med Dem tånkte lika,

Och valet ftadnade på mig.

Min Åra Ikal det åfven blifva,
Min önlkan, denna glada Dag}
At vinna Eder NåDS behag,

För detta vördnads prof min Skaldmö vågat gifva,

P. P. EKELUND.



PERSONERNE*

MIRTA,en hederlig och rik Borgare -Eaka.

DAURA, 1 gift med Palemon.
och i

CLIMENE, / forlofvad med Salgar.
Defs Döttrar*

PALEMON, en ung Civil Ämbetsman.
Hy C ■

SALGAR, en ung Adelsman, nyligen hemkom-
men från Finland.

T'teatern ar uti Mirtas lus t der fiera Vänner finnas
famlade♦



(Mirta, fafom gammal och Mor, emottager Jim
Barn-, med en jlilla och imponerande glädje. Daura
och Palemon fynas aldeles förtjufie , at återfe hvar-
andra . Climene är kall och glad, och Salgar i

famma mon nedjlagcn och bekymrad.)
\ ^

.
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MIRTA,
TLTvad Glådje, mina Barn! at Eder Iterfe, 7 '

På denna Dag, bland deffa Vånner?
Ej Lyckans hela gunft kan ftorre fågnad ge,

An den mit broff på denna ffundén kånneiv
I y Vi långe varit (kingrade - - -

Ofs kriget* faror fkråmt - vi båfvade - vi flydde -

Vi ofs med tufen fpåken brydde,
I- Och^råddes alt, fom kunde fke*

Välkomne då, i dag, tilbaka! a£
K y* Vålkomne, mina Barn, uri Er Moders famn!

Så efter ftorm, man fkyndar lugnet fmaka,
Uti en ftilla hamn*

DAU*RA,
Min Mor! hur fkal jag kunna måla, \

Hvad hjertat deffa veckor kåndt?

Jag faknade Ert mod, at Odets hårdhet tåla,
Och båfvar ån for hvad fom håndt.
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Ni mins den grymma natt, då Trumman gjorde
larm —

Jag fomnat på Palemons arm,

Och, fänkt i hvilans lugn, jag blott om^nojen
drömde - - -

Men ack! — af fafans ljud —- jag häftigt väck-
tes opp - - -

En ilning genom blodet lopp ? -

Och, i min Makas famn, jag mig med fruktan
gomde.

Der, for en ftund/jag alla faror glömde - - -

Der, qvicknade mit döda hopp - - -

Men ack — blott for en ftund — fnart rycktet
til ofs hinner,

Som hotar ofs med eld och fvård;
Den icke råds, når alt hos Grannen brinner,
År i lit hus ej Ikonsmål vård*

Jag ur Palemons famn mig ryckte
Mit fpåda Barn jag opp ur vaggan togj
Det menloft åt min rädsla log,
Då til mit broft jag, darrande, det tryckte.
Jag glömde bort mig fjelf — och alt hvad Lyc-

kan ger,
Jag fom et lån var nögd at återlämna - - -

Men Man och Barn - - at fkiljas ifrån Er,
Det offret koftade mig me/,

An alt hvad fvårt, man annars kunde nämna.
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PALEMON.

Min Daura! ftilla Dig — jag ber - - -

Giöm defla fafans mörka dunder; ,

Af Himlens nid Ir det et under,
Som denna dagén med ofs fker.

Du kånner Din Palrmons. hjerta,
Hur det ar brinnande och omt;

Och deraf har Du fåkert domt,
Til all min faknad, all min fmlrta.

Ej Krigets faror, Ovans hot,
Min fjål til veklig fruktan vSckte;

Alt tog jag oforfagd emot,

Din oro enlamt mig forfkräckte.
Min Daura ■— Du nog känner mig,

Hur jag Sr van at tårar fparaj
Men — de ur ogat trSngde fig,

Vid minfta flkymten af Din fara.

I ovifsheten om Dit val,
Har jag mit lugn, min gjådje faknat;

Den har dock nu, uti min fjil,
DI jag Dig fer, å nyo Vaknat,

til Mirta.

Och Ni, Min Mor! fom Dauras hand mig gedt,
Och til Ert broft, i dag, fått henne trycka i

Ni har min Qtnma faknad fedt,
Och delar nu min hela lycka*

' 'i •• —... til
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til SALGAR.

Och Du — min förfta Ungdoms Van!;
.
Du Salgar! f6m min vån/kap vunnit*.

Palemons ljufva fållhet .känn,
Då han iijn Maka återfunnit.

Men hvad! — Du fuckar djupt — fkal glädjen
icke ån, *

I Dina omma ogon blicka?
Climene Du i dag ju fer - - -

Och en få tåck’, och ålfkad Flicka,
Dit hjerta lugn ej återger?

SALGAR.
Ack Nej — Palemon, Nej! —- hon ålfkar mig

ej mer.
Du vet hur omt mit hjerta lågat; .

Climene all min tanke var;
Och når til fegrens falt jag tågat,

Jag hennes Bild på broftet bar.
Når Krigets faror alla fånkte

I fruktan och forfkråckelfe;
Hvar på fin egen räddning tånkte,

Jag for Climene båfvade.
Och Nu 7— jag hennes hårdhet roner —

* Nu — Ack 1
, hon gjort et annat val;

Min trohet non med kold beloner,
Och rörs ej mera af mit qval*

CLI-
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I CLIMEN E.

Nej -— Salgar/ nej !’jag fåras af Dit tal»
Din klagan, den jag våntat höra,

I mit beflut ej åndring gör;
Climens ftyrka har at göra, ' > 1

Ej hvad horj vil, men hvad hon bör.
- • ■ > til Mirta.

För Er, Min Mor, jag icke dölja vågar,
Den ftrid, fom i mit inre år;

Mit hjerta ömt för Salgar lågar,
Men ånnu mer —v för Åran aktning bar.

Man fagt mig, at det Stånd, fom borde tappert
ikydda

Monarchens Thron och Torparfis hydda,
Från lömfka Grannars våld och fvek;

Som altid anfedt för en åra,
At fegerritya Lagrar fkåra,

Uti en blodig Bärdalek;
Man fagt, bland dem, at några vijfa finnas,
Som åra, ed och pligt ej minnas - - -

Af detta Stånd ock Salgar år - - -

Min Mor! vid Edert lif jag fvlr,
At om ock Salgar flydt — Om han har vågrät lyda,
Skal mirten, af min hand, ej någon hjåfia, pryda.

Som icke vore Lagren vård - -

SAL.

U'
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s SALGAR.
Hvem jag! -*-< Jag fkulle fly! — Jag {kulle vå-

grat ftrida - - -

For Fofterlandets {kull — bredvid min Konungs
flda - - -

Jag! vara Trolös —Feg! — Jaglpara detta fvård! i
Climene nej! — Vid Er jag vågar {vårja,
Förr fkulle all min blod — hår— defla tiljor fårja,

Och fjåkn kanna alt, hvad döden plågfamt har - -

Ja! åfven Dig — jag haldre ville mifta,
Ån jag i trohet ville brifta»

Mot Fofterlandets Kung och Far.

til Mirta.
Til Er, Min Fru, hvars Son jag önfkat blifva,

Til Eder dom jag vådja tor. I
Ni kånde ju min Far ,— Jag honom likna bor,
Och vil ej någon flåck åt detta namnet gifva.

Han var en vårdig Riddersman,
För Kung och Folk hans hjerta brann,

Mot våld och fvek han altid ifra hördes;
Och Innu på defs ålders höft,
Jag, af hans blickar,, af hans röft, ,

Til Mannamod och trohet rördes.
til Climene. I

Och jag! — Climene, nej!— jag kan ej trolös bli, \
Jag kan ej Ärans Lagar krånka.
Råds då ej Eder hand åt Salgars ömhet fkånka,

Han år från brott och feghet fri.
til



C

m

11

til MiRTA.
Min Fru! nåmn mig for Son -—Min lycka Ni bereder.’

Blif min — Ni år Climenes Mor.
■

y \ .«•
'• *

v v*, b v : i ‘ '

PALEMON.

Min Mor!. Ack! tvifla ej på Salgars rena heder!
Han år MinVan, — Låt honom bli min Bror!

D AURA.
Si åfven jag en forbon vågar fålla,

Min Syfters tånkdått min hulda Moder vet.

MIRTA.

Air, mina Barn, Alt kunde icke gålla,
Om Salgar brottflig fans til minfta trolöshet.

Men nu — Climene kom! — råds ej i mig at finna
En ftrång och omild Domare:-

Dit hjerta frihet har, at omt för Salgar brinna.
Kom då, mit Barn,

1

ut honom handen ge.
Han år den vård — öch vet at den vårdera.

CLIMENE.
til Mirta.

Min Mor! får mig ej fordras mera,

At defs fortjenft fullkomligt fe. V?l
til Salg)är,

Och Salgar ! om min hand kan Dig iå/yeklig göra,
Som Du upriktigt ålfkad år,
Dit hjerta icke mer begår,

Och ingen ting (kal denna fållhet ftora.
MIR.
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'V MIRTA.
til SäLGAR.

^Men—Glöm dock ej Din pligt i Nojéts lugna hamn;
Din Kung, Dit Fojlerland kan In Din tjenft be-^

/ hofva - - -/

Gå — Faft Du (kulle mig bedröfva - - -

Lyd — Slit Dig ur Din Makas famn - - - Q

Och då Du Srft en Hjeltes namn,

Vet, at på Arans vag. bor Valluft Dig ej fofva.

CHORUS.
Vänner! då i nod och fara,

Alla ropat: Vi forgås;
GUSTAF kom, at ofs förfvara,

Och Defs Vishet frålfte ofs.
Skulle då vårt hjerta glömma

Fofterlandets Kung och Far ?

Nej — Hans mildhet vi berömma,
Då Hans mod vår undran har,

Ridderstnannens ftörfta åra,
År at lyda GUSTAFS bud j

Lydnad mot fin Konung båra,
År Prelatens båfta fkrud;

Borgarns nit, at GUSTAF dyrka,
Honörn vård vår aktning görj

Vid fin Plog, fom i fin Kyrka,
Bonden GUSTAF ållka bör*

Lat
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f hit dä alla vära lekar,
Til var Konungs åra Ikel

Ntijets glam Han ofs ej nekar;
Fridens lugn vil Han ofs ge.

Måtte fegren GUSTAF folja!
Ondjkan , trotfande Hans arm,

Skal lig då i mörkret dolja.
Agget do af blygd och harm*

mirta:

Ån, mina Barn, vår glädje tilväxt vinner.
Den ännu flera ämnen har* - - -

En Fru — 10m allmänt faknad var,

I dag vårt oga återfinner.
1 / Defs höga Stånd — Defs. ädla, Börd —<

Af detta alt til högmod ej förförd,
Förfmår Hon ej> at våra Samqvam pryda;

Hon lifvar våra glada Lag,
Och fer med nåd och med behag ,

Då vi med redlig nit vår ömma vördnad tyda*
En Skyddarinna för vår Stad,

Välgörande och mild och glad,
Äf fjelfva Uflingen vålfignad,

Som uppå jårrimerns bädd, fom uti nödens drågt,
Var under armods bördan dignad, .

Men blefafHennes hand til Uf och glädje väckt.
r '

$c’n
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Se*n huru Hon fom Mor, med foglighet och
ftyrka,

Har bildat fina Btr:t til Dygd och Män/kligbet;
Mot Gud och Kung at Deras pligter yrka,

Hon anfer for fin ro, fin ftorfla (kyldighet*
Se’n— huru Hon, fom ljuffta Maka,

Bereder fållhet åt fin Man;
At dubbelt ljelf den valluft fmaka,

Som Hon med Honom dela kan • -j -

PALEMON,
Men - j— hvilken glådje! at ock Han,
Vår ålfkansvårde Styresman,

Fått våra känslors utbrott håra;
Vår vordnad Ikal Hans hjerta rora,

Vår glådje och vår tackfamhet,
Skal Honom beredvillig gora,

At åki, med Jtn nåd, var Dags Högtidlighet*
CHORUS.

Denna Dag fkal firad blifva,
Som en Högtid i vår Stad;

Nojets Neftar fjålen lifva,
Kånslan vara om och glad.

Vordnad (kal i hjertat brinna,
Mot en åMkäd Hofdinge;

Och vår hoga Skyddarinna
Altid fig beundrad fe*

DAU.



D A U R A»

Och vår höga Skyddarinna
Skal fig altid ålfkad fe.

CLIMENE.
Och vår hoga Skyddarinna

Skal vår ömma aktning fe.

CHORUS.
Vördnad fkal i hjertat brinna

Mot en ålikad Höfdinge;
Och vår höga Skyddarinna

Altid fig beundrad fe*
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